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GRIGLIA DI PROTEZIONE
PROTECTIVE GRILLE
GRILLE DE PROTECTION
SCHUTZGITTER
REJILLA DE PROTECCIÓN
GRELHA DE PROTECÇÃO
SKYDDSGALLER
VÉDŐRÁCS

OCHRANNÁ MŘÍŽKA
GR®TAR DE PROTEC∂IE
ZA·TITNA RE·ETKA
KORUYUCU IZGARA
°ƒπ§π∞ ¶ƒ√™∆∞™π∞™
áÄôàíçÄü êÖòÖíäÄ

MOD. COD. ∅A ∅B * Numero fori

TRM/T 10E/15E
TRM/T 10ED/15ED 4P TR-G 10/15 22700 223 254 4 x 90°

TRT 20R/30E/50E
TRM/T 20ED/30ED/50ED 4P TR-G 20/30/50 22710 323 359 4 x 90°

TRM/T 70E/100E
TRM/T 70ED/100ED-4P/6P TR-G 70/100 22506 463 500 6 x 60°

TRT 100E/150E-6P/8P
TRM/T 100ED/150ED-6P/8P TR-G 100/150-6P/8P 22507 583 640 6 x 60°

* Number of holes - Nombre de trous - Anzahl Löcher - Dos orificios - Número de furos - Antal hål
Furatok száma - Počet otvorů - Num™r orificii - Broj otvora - Delik sayısı - ∞ÚÈıÌfi˜ ÔÒÓ - óËÒÎÓ ÓÚ‚eÒÚËÈ 
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TR 10 - 15 - 20 - 30 - 50
TR-E 10 - 15 - 20 - 30 - 50

TR-E 70 - 100 - 150
TR-ED 10 - 15 - 20 - 30 - 50 4P
TR-ED 70 - 100 - 150 4P/6P/8P

TR

TR-E / TR-ED

TR-G
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SERRANDA DI NON RITORNO
NON RETURN GATE
VANNE ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGKLAPPE
VÁLVULA ANTIRRETORNO
VÁLVULA DE NÃO RETORNO
BACKKLAFF
VISSZACSAPÓSZELEP

ZPŰTNÁ KLAPKA
VALV® F®R® •NTOARCERE
NEPOVRATNI VENTIL
GERİ DÖNÜŞSÜZ SÜRGÜ
∆∞ª¶∂ƒ ∞¡∆∂¶π™∆ƒ√º∏™
éÅêÄíçõâ äãÄèÄç

MOD. COD. ∅A ∅B ∅C H * Numero fori

TRM/T 10E/15E TR-S 10/15 22500 225 254 270 210 4 x 90°

TRT 20E/30E/50E TR-S 20/30/50 22510 327 359 375 210 4 x 90°

TRM/T 70E/100E TR-S 70/100 22541 430 500 520 260 6 x 60°

TRT 100E/150E-6P/8P TR-S 100/150-6P/8P 22542 570 640 660 330 6 x 60°

* Number of holes - Nombre de trous - Anzahl Löcher - Dos orificios - Número de furos - Antal hål
Furatok száma - Počet otvorů - Num™r orificii - Broj otvora - Delik sayısı - ∞ÚÈıÌfi˜ ÔÒÓ - óËÒÎÓ ÓÚ‚eÒÚËÈ 
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ATTENZIONE:
Non usare la serranda di non ritorno TR-S e il boccaglio di aspirazione TR-B sulle Torrette
serie TR-ED 400°C / 2h.

WARNING:
Do not use TR-S backdraught shutters or TR-B suction connectors with TR-ED 400°C / 2h roof
extractor fans.

ATTENTION :
Ne pas utiliser la vanne anti-retour TR-S ni la bouche d'aspiration TR-B sur les "Torrette"
série TR-ED 400°C / 2 h.

ACHTUNG:
Die Rückschlagklappe TR-S und die Luftansaugdüse TR-B nicht bei Torrette-Geräten der Serie
TR-ED 400 °C/2 h verwenden.

ATENCIÓN:
o utilizar la válvula antirretorno TR-S ni el bloqueo de aspiración TR-B en Torrette serie
TR-ED 400 ºC / 2h.

ATENÇÃO:
Não use a válvula de não retorno TR-S e a tubeira de aspiração TR-B nas Torrette série
TR-ED 400°C / 2h.

VARNING:
Använd inte backklaffen TR-S och insugmunstycket TR-B på Torretteserien TR-ED 400°C / 2h.

FIGYELEM:
A TR-ED sorozatú 400°C / 2h tornyokon ne használja a TR-S elszívó visszacsapó szelepet
és a TR-B elszívó nyílást.

POZOR:
NepouÏívejte zpûtnou klapku TR-S a nasávací trysku TR-B u Torrette série TR-ED 400°C / 2h.

ATEN∂IE:
Nu utiliza∑i valva f™r™ ¶ntoarcere TR-S `i ajutajul de aspira∑ie TR-B la produsul Torrette seria
TR-ED 400°C / 2h.

POZOR:
Nemojte koristiti nepropusni ventil TR-S i usisni otvor TR-B za “Torrette” serije TR-ED 400°C / 2h.

DIKKAT:
Geri dönüşsüz TR-S sürgüsünü ve TR-B  emme ağızlığını  TR-ED 400°C / 2h serisi torrette
cihazlarında kullanmayınız.

¶ƒ√™√Ã∏:
ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÙÔ Ù¿ÌÂÚ ·ÓÙÂÈÛÙÚÔÊ‹˜ TR-S Î·È ÙÔ ÛÙfiÌÈÔ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ TR-B ÛÙË ÛÂÈÚ¿
™ÙËÏÒÓ TR-ED 400ÆC / 2h.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ:
Нe испoльзoвaть oбрaтный клaпaн TR-S и всaсывaющий пaтрубoк TR-B нa издeлиях Torrette
сeрии TR-ED 400°C / 2h.
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TR-E 70 -100 -150

TR

TR-E

TR-S

TR 10 - 15 - 20 - 30 - 50
TR-E 10 - 15 - 20 - 30 - 50
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BOCCAGLIO DI ASPIRAZIONE
SUCTION NOZZLE
BOUCHE D'ASPIRATION
LUFTANSAUGDÜSE
BLOQUEO DE ASPIRACIÓN
TUBEIRA DE ASPIRAÇÃO
INSUGMUNSTYCKE
ELSZÍVÓ NYÍLÁS

NASÁVACÍ NÁTRUBEK
AJUTAJ DE ASPIRA∂IE
USISNI OTVOR
HAVALANDIRMA BLOKU
™∆√ªπ√ ∞¡∞ƒƒ√º∏™∏™
ÇëÄëõÇÄûôàâ èÄíêìÅéä

MOD. COD. ∅A ∅B ∅C H * Numero fori

TRM/T 10E/15E TR-B 10/15 22600 225 254 275 80 4 x 90°

TRT 20E/30E/50E TR-B 20/30/50 22610 330 359 380 80 4 x 90°

TRM/T 70E/100E TR-B 70/100 22508 430 500 480 100 6 x 60°

TRT 100E/150E-6P/8P TR-B 100/150-6P/8P 22509 570 640 620 100 6 x 60°
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* Number of holes - Nombre de trous - Anzahl Löcher - Dos orificios - Número de furos - Antal hål
Furatok száma - Počet otvorů - Num™r orificii - Broj otvora - Delik sayısı - ∞ÚÈıÌfi˜ ÔÒÓ - óËÒÎÓ ÓÚ‚eÒÚËÈ 

TR

TR-E

TR-B



 

La Vortice S.p.A. si riserva di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.

Vortice S.p.A. reserves the right to make improvements to products to products on sale.

La société Vortice S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours
de commercialisation.

Die Firma Vortice S.p.A. behält sich das Recht vor, an den in Vertrieb befindlichen Produkten  Verbesserungen
vorzunehmen.

Vortice S.p.A. se reserva el derecho de incorporar todas las mejoras necesarias a los productos en fase de venta.

A Vortice S.p.A reserva-se o direito de efectuar todos os melhoramentos aos produtos que estão à venda.

Vortice S.p.A. förbehåller sig rätten att under försäljning tillföra alla ändringar som förbättrar produkterna.

A Vortice S.p.A. fenntartja magának a jogot a már forgalomban levŒ termékek javító szándékú módosítására.

Podnik Vortice si vyhrazuje právo na zlep‰ování sv˘ch v˘robkÛ v prÛbûhu prodeje.

Firma Vortice S.p.A. ¶`i rezerv™ dreptul de a aduce ¶mbun™t™∑iri produselor ¶n v<nzare.

Tvrtka "Vortice S.p.A." zadrÏava pravo uno‰enja promjena u svrhu pobolj‰anja proizvoda u prodaji.

Vortice S.p.A. şirketi satışa sunulmuş ürünlerinde iyileştirme amaçlı düzeltmeler yapma hakkını saklı tutar.

∏ Vortice S.p.A ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ› ‚ÂÏÙÈˆÙÈÎ¤˜ ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ ÛÙ· ÚÔ˚fiÓÙ· ÙË˜ Ô˘
‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÙËÓ ·ÁÔÚ¿.

îËÏa Vortice S.p.A. oÒÚa‚ÎfleÚ Áa Òo·oÈ Ôa‚o ‚ÌoÒËÚ¸ ‚Òe ‚oÁÏoÊÌ˚e ÛÎÛ˜¯eÌËfl ‚ ÍoÌÒÚÛÍˆË˛ Ìaıo‰fl˘ËıÒfl ‚
‰aÌÌ˚È ÏoÏeÌÚ ‚ Ôo‰aÊe ËÁ‰eÎËÈ.
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TR-E 70 -100 -150

TR 10 - 15 - 20 - 30 - 50
TR-E 10 - 15 - 20 - 30 - 50


